
ਗੰਗ ਗੁਸਾਇਨਿ ਗਨਿਰ ਗੰਭੀਰ ॥ 
The mother Ganges is deep and profound. 

ਜੰਜੀਰ ਬਾਂਨਿ ਕਨਰ ਖਰੇ ਕਬੀਰ ॥੧॥ 
Tied up in chains, they took Kabeer there. ||1|| 

ਮਿੁ ਿ ਨਡਗੈ ਤਿੁ ਕਾਿੇ ਕਉ ਡਰਾਇ ॥ 
My mind was not shaken; why should my body be afraid? 

ਚਰਿ ਕਮਲ ਨਚਤੁ ਰਨਿਓ ਸਮਾਇ ॥ ਰਿਾਉ ॥ 
My consciousness remained immersed in the Lotus Feet of the Lord. 
||1||Pause|| 

ਗੰਗਾ ਕੀ ਲਿਨਰ ਮੇਰੀ ਟੁਟੀ ਜੰਜੀਰ ॥ 
The waves of the Ganges broke the chains, 

ਨਮਿਗਛਾਲਾ ਪਰ ਬੈਠੇ ਕਬੀਰ ॥੨॥ 
and Kabeer was seated on a deer skin. ||2|| 

ਕਨਿ ਕੰਬੀਰ ਕਊ ਸੰਗ ਿ ਸਾਥ ॥ 
Says Kabeer, I have no friend or companion. 

ਜਲ ਥਲ ਰਾਖਿ ਿੈ ਰਘੁਿਾਥ ॥੩॥੧੦॥੧੮॥ 
On the water, and on the land, the Lord is my Protector. ||3||10||18|| 

 


